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Anotace:

Opakování slovní zásoby daného tématu formou tvoření vět.

Metodické pokyny:

1) do skupiny rozdáme 1 sadu rozstříhaných kartiček.

2) Žáci si kartičky promíchají a dají na lavici na kopičku tak, aby slovíčka byla vespod.

3) 1. hráč otočí 1 libovolnou kartičku. Přečte ji nahlas. Pokud bude věta v v češtině, přeloží ji do francouzštiny, pokud ve francouzštině, přeloží ji do češtiny. Pak má za úkol vyčasovat větu ve francouzštině v přítomném, budoucím či minulém čase. Může být použit i rozkazovací způsob. Záleží na probraných časech a způsobu studentů. Vyučující si sám stanoví kritéria na požadovanou osobu, čas či způsob věty.  Pokračuje 2. hráč…

Hra je u konce, když hráči vyčasují všechny kartičky.

Zdroj: Vlastní archiv autora
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	Je voudrais réserver une chambre simple / individuelle / à un lit. ( par téléphone )
	(Telefonicky) chtěl bych si zarezervovat jednolůžkový pokoj.
	Auriez-vous une chambre libre pour deux personnes du 1er au 15 août.

	Máte volný pokoj pro 2 osoby od 1. do 15. srpna? 
	Nous sommes complet pendant la première quinzaine de juin.
	Máme obsazeno prvních 14 dní v červnu.

	Je suis désolé.
	To mě mrzí. Je mi líto.
	Et du 15 au 31, serait-ce possible ?

	A měl/a byste tam něco volného od 15. do 31.
	Oui, il n´y pas de problème à ce moment-là.
	Ano, to by neměl být problém.

	Je peux vous offrir une chambre double / pour 2 personnes avec salle de bains privée et vue sur la mer.
	Mohu Vám nabídnout dvojlůžkový pokoj s koupelnou na pokoji, s výhledem na moře.
	Voulez-vous le grand lit / le lit double / le lit de grand taille ou les lits jumeaux / deux lits simples?

	Budete chtít jedno velké lůžko pro dva či dvě lůžka zvlášt´?
	Très bien! Et c´est combien pour la chambre?
	Výborně! A kolik stojí pokoj?

	150 euro et le petit-déjeuner fait 10 euro par personne.
	150 euro a snídaně dělá 10 euro na osobu
	C´est bon.

	Dobře. 
	Vous pouvez réserver.
	Prosím, zarezervujte ho pro mě.

	C´est à quel nom?
	Na jaké jméno?
	Pouvez-vous épeler s´il vous plaît?

	Můžete ho vyhláskovat?
	Bien, c´est noté.
	Dobře, máte ho zarezervovaný.

	Pourriez-vous me le confirmer par fax ou par courrier électronique?
	Mohla byste mi to potvrdit faxem či e-mailem?
	Entendu.

	Dohodnuto, ovšem, zajisté, samozřejmě. 
	Je vous remercie. Au revoir Madame/ Monsieur/ Mademoiselle.
	Děkuji Vám. Nashledanou.

	Voulez-vous la demi-pension ou la pension complète?
	Budete chtít polopenzi či plnou penzi?
	Pourriez-vous me conseiller un bon hôtel?

	Mohl/a byste mi doporučit nějaký dobrý hotel?
	Pour quand?
	Na kdy?

	Pour la semaine du 8 au 17 juillet.
	Na týden od 8. do 17. července.
	Je vais vous demander un acompte.

	Požádám Vás o zálohu.
	90 euro la nuit, petit déjeuner compris.
	90 euro za noc, včetně snídaně.

	Vous pouvez réserver votre chambre depuis le mobile.
	Můžete si zarezervovat Váš pokoj z mobilního telefonu.
	Vous pouvez avoir notre hôtel sur le mobile.

	Můžete mít náš hotel na mobilu.
	Le petit déjeuner est compris ou en supplément?
	Snídaně je v ceně nebo zvlášť?
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